
pitidos cortos de cierre de programación. A partir de este momento, el receptor reconocerá este “PIN” en 
cualquier emisor al que también se le haya insertado. Dicho “PIN” se emitirá presionando el pulsador de 
la parte trasera del correspondiente emisor, y automáticamente, el receptor lo almacenará en su memoria 
indicándolo con una señal sonora larga. 

BORRADO DE LA MEMORIA
Un código no se puede borrar individualmente. Sólo se pueden eliminar haciendo un “reset del sistema”. 
Para borrar la memoria pulsar el botón de programación 5 segundos. Un pitido sonoro largo avisará de 
que el equipo ha entrado en programación. Transcurridos 5 segundos, el equipo realizará una serie de 
pitidos intermitentes dejando la memoria en estado virgen, y quedará el receptor en programación. El PIN 
de instalación seguirá vigente, en caso que se trabaje con PIN-MODE.

Observación: En el hipotético caso de que la memoria del receptor quedase alterada por cualquier factor 
externo inusual, al pulsar el emisor el equipo generará intermitencias sonoras.

SUSTITUCIÓN DE CÓDIGO
Esta función permite anular un emisor perdido o robado sin desplazamiento. Sabiendo el código, a través 
de un MANAGER+DCS o MINIMAN+DCS, se modifica el “Número de Sustitución”, que va del “0” al “7” 
si se trata de emisores (0 es el primer mando servido de fábrica y el 7 el último “sustituto” antes de dar el 
código como obsoleto en esa instalación). El sistema permite crear este “sustituto” a partir de un emisor 
nuevo, modificándole el código y el “Número de Sustitución” (véase el manual del programador portátil). 
Un sustituto superior, al emitir su código al receptor, anula el anterior y se actualiza automáticamente. El 
usuario al llegar a la instalación, deberá activar su emisor dos veces. A la primera el receptor actualiza el 
nuevo emisor y anular el anterior. A la segunda activa el correspondiente funcionamiento del receptor. 

USO DE LOS RECEPTORES
Estos receptores están destinados a usos de telemando para puertas de garaje y control de acceso, para 
proporcionar la orden de movimiento a cuadros de maniobra y conexión/desconexión de alarmas. No está 
garantizado su uso para accionar directamente otros equipos distintos de los especificados. El fabricante 
se reserva el derecho a cambiar especificaciones de los equipos sin previo aviso.

ANEXO IMPORTANTE
En cumplimiento de la directiva europea de baja tensión, les informamos de los siguientes requisitos: 
para equipos conectados permanentemente deberá incorporarse al cableado un dispositivo de conexión 
fácilmente accesible; es obligatorio instalar este equipo en posición vertical y firmemente fijado a la 
estructura del edificio; este equipo sólo puede ser manipulado por un instalador especializado, por su 
personal de mantenimiento o bien por un operador convenientemente instruido; la instrucción de uso de 
este equipo deberá permanecer siempre en posesión del usuario.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
La empresa

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

declara que el producto que se menciona a continuación cumple con las disposiciones pertinentes de 
acuerdo a lo expuesto en el art. 3 de la Directiva R&TTE 1999/05/CE, siempre y cuando el uso sea 
conforme a lo previsto, habiendo sido sometido a la aplicación de las siguientes normas:

Producto: Receptor 433,92MHz / 868,35MHz
Fabricado por: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Marca comercial: JCM
Tipo: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Entorno de uso: Residencial, comercial e industria ligera
Normativas:
• Telecomunicaciones EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 200-3 v1.1.1 (2000-09)
• Compatibilidad electromagnética EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 

(2001-09)
• Baja Tensión EN 60730-1 (2000)

Vic a 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Director General
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RÉCEPTEURS DCS RACK+M - RACK+M1C/2C - NOVOBOX1/2
DONNÉES GÉNÉRALES / TECHNIQUES
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Fréquence  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
mémorisation des codes Automémorisation Automémorisation Automémorisation
Mémoire EEPROM fixe 31 codes EEPROM fixe 31 codes EEPROM fixe 31 codes
N. fonctions  1 1 ou 2 1 ou 2
Antenne Incorporée  Incorporée  Incorporée 
Alimentation  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Marge 12V d.c. de 11,8V à 13V --- ---
Contact relais 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Sensibilité > - 100 dBm > - 100 dBm > - 100 dBm
Consommation au repos 19 mA  15 mA 15 mA
Consommation maximum 107 mA 75mA 75mA
Temp fonction - 20 à + 85º C - 20 à + 85º C - 20 à + 85º C
Etancheïtté --- --- IP44
Dimensions plaque base 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensions  --- --- 98x58x40 mm

FONCTIONNEMENT
Lorsqu’il reçoit un code, le récepteur vérifie s’il possède celui-ci en mémoire et il active la fonction correspondante.

MODE DE FONCTIONNEMENT “MONOCANAL OU PLURICANAL”

• MONOCANAL: le relais peut être activé par la 1er ou la 2ème, 3ème ou 4ème fonction, si celle-ci a 
été mémorisée dans le récepteur.

• PLURICANAL: les relais sont alors activés par 1ère fonction relais 1, 2ème fonction relais 2 

INSTALLATION ET CONNEXIONS
Débrancher la tension d’alimentation avant d’effectuer toute manoeuvre d’installation dans le récepteur.
FIXATION DU BOÎTIER

Fixer la partie postérieure du boîtier au mur en utilisant les chevilles et vis fournies à cet effet. Fixer la 
partie frontale du récepteur et passer les câbles et l’antenne par lui. Ne pas situer le récepteur et l’antenne 
active à moins de 5 mètres d’un autre récepteur / antenne active.
CONNEXIONS

Connecter les câbles d’alimentation aux bornes marquées 1(+dc) et 2(-dc), en suivant les instructions 
de celui-ci.

PROGRAMMATION
PROGRAMMATION MANUELLE

Appuyer sur le bouton de programmation and la led rouge de programmation s’allumera et l’on entendra 
un signal sonore long. Puis, envoyer le code à programmer en appuyant sur la touche de l’émetteur. 
Après chaque mémorisation de code, on entendra un signal sonore court. S’il s’écoule 10 secondes sans 
programmer, ou alors en appuyant sur le bouton de la partie arrière de n’importe quel émetteur enregistré, 
le récepteur sortira du mode de programmation.

PROGRAMMATION VIA RADIO D’ÉMETTEURS SUPPLÉMENTAIRES AVEC UN “ÉMETTEUR MAÎTRE”

Il est indispensable d’avoir un émetteur déjà enregistré dans ce récepteur. Appuyez sur le bouton placé en 
partie arrière de l’émetteur, et qui est déjà enregistré dans ce récepteur (s’il y a plus d’un récepteur tout 
près de là, il activera le mode de programmation de tous ces appareils). Le récepteur émettra un long 
signal sonore indiquant ainsi qu’il est entré en mode de programmation. Ensuite, pour activer chacun des 
nouveaux émetteurs, il faudra appuyer sur le canal correspondant de chacun d’eux. Pour confirmer que 
la programmation a été correcte, il faut attendre un court signal sonore. S’il s’écoule 10 secondes sans 
programmer, ou alors en appuyant sur le bouton de la partie arrière de n’importe quel émetteur enregistré, 
le récepteur sortira du mode de programmation.

PROGRAMMATION VIA RADIO D’ÉMETTEURS SUPPLÉMENTAIRES SANS “ÉMETTEUR MAÎTRE” (PIN-MODE)

Pour pouvoir programmer selon ce mode, il faut avoir introduit précédemment un “PIN” d’installation. Ce 
“PIN” est un nombre à 4 chiffres qui s’introduit au moyen d’un MANAGER+DCS ou MINIMAN+DCS, 
dans le premier émetteur que l’on programme dans le récepteur. Pour programmer le “PIN” dans le récep-
teur, appuyer sur le poussoir de programmation pendant 1s, on entendra un signal sonore qui indique 
l’entrée en phase de programmation, en continuant à appuyer durant 4s, on entendra un signal sonore 
long et intermittent qui indique que l’on a effacé la mémoire, on continue à appuyer et on peut alors 
appuyer sur l’émetteur. A partir de ce moment-là, le récepteur reconnaîtra ce “PIN” dans n’importe quel 
émetteur dans lequel on l’aura également programmé. Ce “PIN” s’émettra en appuyant sur le poussoir 
situé sur la partie postérieure de l’émetteur correspondant, le récepteur le reconnaîtra immédiatement et 
le programmera dans sa mémoire en l’indiquant par un long signal sonore.

EFFACEMENT DE LA MÉMOIRE
Un code ne peut plus être effacé individuellement. La seule façon de l’éliminer consiste à faire un “reset 
du système”. Pour effacer la mémoire, il faudra appuyer sur le bouton de programmation pendant 5 
secondes. Un long signal sonore indiquera que le récepteur est entré en phase de programmation. Au 
bout des 5 secondes, l’appareil émettra une série de signaux sonores intermittents nous indiquant que la 
mémoire est vierge et que le récepteur est prêt à accepter de nouveaux émetteurs. Le PIN de l’installation 
sera encore valable, si vous travaillez en PIN-MODE.

Observation: En supposant que la mémoire du récepteur soit altérée par un quelconque facteur externe 
inhabituel, en appuyant sur l’émetteur, l’équipement fera retentir des signaux sonores intermittents.

SUBSTITUTION DE CODE
Cette fonction permet d’annuler un émetteur perdus ou volés sans avoir à se déplacer. En connaissant le 
code précité, et par l’intermédiaire d’un MANAGER+DCS ou MINIMAN+DCS, modifier le “Numéro de 
Substitution”, qui va de “0” à “7” s’il s’agit d’émetteurs (0 est la première commande servie d’usine, et 
7 est le dernier “substitut” avant de donner le code comme annulé dans cette installation. Le système 
permet de créer ce “substitut” à partir d’un émetteur neuf, en modifiant son code et le “Numéro de Subs-
titution” (voir le manuel du MANAGER+DCS). Le substitut d’un numéro supérieur, en émettant son code 
au récepteur, annule l’antérieur et s’actualise automatiquement. Lorsqu’il arrivera à l’installation, l’usager 
devra activer son émetteur par deux fois. A la première impulsion, le récepteur actualisera le nouvel 
émetteur et annulera l’antérieur. A la seconde impulsion, il activera le fonctionnement du récepteur. 

UTILISATION DE LA CARTE RÉCEPTEUR
Ces récepteurs sont destinés à des utilisations de télécommande de portes de garages afin de donner 
l’ordre de mouvement à des armoires de commande dans lesquels elle est insérée. Son utilisation n’est 
pas garantie pour actionner directement des équipements autres que ceux indiqués. Le fabricant se 
réserve le droit de modifier les spécifications sans avis préalable.

ANNEXE IMPORTANTE
Pour respecter la directive européenne de basse tension, nous vous informons des conditions suivantes: 
pour les appareils connectés en permanence, il faudra inclure sur le câblage un dispositif de déconnexion 
facilement accessible; cet appareil doit être obligatoirement installé en position verticale et fermement 
fixé à la structure du bâtiment; cet appareil ne peut être manipulé que par un installateur spécialisé, par 
le personnel de maintenance ou bien par un opérateur convenablement formé; les instructions d’emploi 
de cet appareil devra toujours être en possession de l’utilisateur.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
La société

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

déclare que le produit ci-après, lorsqu’il est utilisé en conformité, satisfait aux esigences fondamentales 
de l’article 3 de la Directive R&TTE 1999/5/CE, et que les normes suivantes ont été appliquées:

Produit: Récepteur 433,92MHz / 868,35MHz
Fabriqué par: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Marque: JCM
Type: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Domains d’utilisation: Résidentiel, commercial et industrie légèra
Normes:

• Telecommunications EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Compatibilité électromagnétique EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 

(2001-09)
• Basse tension EN 60730-1 (2000)

Vic, le 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Directeur Général
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RECEIVERS DCS RACK+M - RACK+M1C/2C - NOVOBOX1/2
GENERAL DATA / TECHNICAL DATA
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frequency  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Code memorisation  Self-learning Self-learning Self-learning
Memory Permanent EEPROM 31 cod. Permanent EEPROM 31 cod. Permanent EEPROM 31 cod.
N. of channels 1 1 or 2 1 or 2
Antenna Built-in  Built-in  Built-in 
Power supply  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
range in 12V dc from 11,8V to 13V --- ---
Relay contacts 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Sensitivity >-100 dBm >-100 dBm >-100 dBm
Consumption rest  19 mA  15 mA 15 mA
Max consumption 107 mA 75mA 75mA
Working temp - 20 to + 85º C - 20 to + 85º C - 20 to + 85º C
Watertight  --- --- IP44
Mother board dimensions  67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensions  --- --- 98x58x40 mm

OPERATION
Upon receiving a code, the receiver first checks whether it is stored in memory and then activates the output
 

OPERATING MODE “SINGLE CHANNEL OR MULTIPLE CHANNEL”

• Single channel: the relay can be activated by the 1rst or 2ond, 3rd or 4th channel of a transmitter 
already stored in the receiver.

• Multiple channel: the relays are activated as follows, 1rst channel by the relay 1, and 2ond by the relay 2 (if they exists).

INSTALLATION AND CONNECTIONS
Disconnect the power before working on the receiving installation.
CHASSIS ATTACHMENT 

Attach the rear part of the chassis to the wall using the plugs and screws supplied. Mount the receiver 
front and pass the cables and the antenna through it. Do not position the receiver less than 5 metres 
away from another receiver and/or active antenna.
CONNECTIONS 

Connect the power cables to the terminals marked 1(+dc) and 2(-dc) in the mother board, as indicated. 

PROGRAMMING
MANUAL PROGRAMMING

Press the programming pushbutton; a red programming led will turn in and a long acoustic signal will 
sound. Then send the code(s) to be programmed, pressing the transmitter. A short audible signal will sound 
after each code is memorised. If no new transmitter is recorded in a space of 10 seconds or by pressing the 
button in the rear of one of the recorded transmitters, the receiver leaves the programming mode. 

PROGRAMMING VIA ADDITIONAL RADIO TRANSMITTERS WITH “MASTER TRANSMITTER”

It is necessary to have a transmitter already recorded in this receiver. Press the button in the rear of the 
transmitter which is already recorded in this receiver (if there is more than one receiver nearby, this will 
activate the programming mode in all the receivers). The receiver will emit a long acoustic signal, indicating 
it has entered the programming mode. To record each of the new transmitters, press the corresponding 
channel in each of them. A short acoustic signal after each recording will confirm that the programming has 
proceeded correctly. If no new transmitter is recorded in a space of 10 seconds or by pressing the button in 
the rear of one of the recorded transmitters, the receiver leaves the programming mode. 

PROGRAMMING VÍA ADDITIONAL RADIO TRANSMITTERS WITHOUT “MASTER TRANSMITTER” (PIN-MODE)

In order to operate in this mode, it is necessary to first insert an installation “PIN”. This “PIN” is a four-digit 
number, which is inserted, by means of a MANAGER+DCS or MINIMAN+DCS, into the first transmitter 
which is recorded in the receiver. To record the “PIN” into the receiver, press the programming pushbutton 
during 1s, a long acoustic signal will indicate it has entered the programming mode. Continue pressing 
during 4s more, and a long intermittent acoustic signal will indicate that the memory has been erased. 
Continue pressing the pushbutton and now you can press the transmitter. Then, two short acoustic signals 
will indicate the exit of the programming mode. As from now, the receiver will recognize this “PIN” in any 
transmitter inserted. This “PIN” will be emitted pressing the pushbutton of the rear part of the respective 
transmitter, and automatically, the receiver will store it in his memory with a long acoustic signal.

DELETION OF MEMORY
A code cannot be deleted individually. It can only be eliminated by performing a “system reset”. To erase 
the memory, press the programming button for 5 seconds. A long “beep” will indicate that the unit has 
entered the programming mode. After the 5 seconds, the unit will emit a series of intermittent “beeps”, 
indicating that the memory is free and that the receiver is in the programming mode. The installation PIN 
will remain operative, in case you are using PIN-MODE.

Note: in the hypothetical event of the receiver memory being affected by some unusual external factor, 
the unit will emit an intermittent acoustic signal when the transmitter is pressed.

CODE REPLACEMENT
This function enables you to cancel transmitter without the necessity of having the receiver present. By 
means of a MANAGER+DCS or MINIMAN+DCS and knowing the code, you can change the “Replace-
ment Number”, from “0” to “7” for transmitters (0 is the first remote control delivered by the factory, 
and 7 the last “replacement” before setting the code as obsolete in the installation). The system permits 
such “replacements” from a new transmitter, changing the code and “Replacement Number” (see 
MANAGER+DCS portable programmer manual). Emitting the code to the receiver, the new replacement 
number will cancel the previous one and will be automatically updated. In the installation, the user must 
activate the transmitter twice. The first time, the receiver updates the new element and cancels the 
previous one. The second time, the receiver activates the corresponding operation in the receiver. 

USING THE RECEIVER CARD
This receivers are designed for the remote control of garage doors, to send the activation commands to control 
panels in which the card is inserted. Its use is not guaranteed for directly activating units other than those 
specified. The manufacturer reserves the right to modify the equipment specifications without notification.

IMPORTANT ANNEX
In compliance with the European Directive low-voltage electrical equipment, we hereby inform users 
of the following requirements: for units which are permanently connected, an easily accessible circuit-
breaker device must be built into the wiring system; this unit must always be installed in a vertical 
position and firmly fixed to the structure of the building; this unit must only be handled by a specialised 
installer, by his maintenance staff or by a duly trained operator; the instruction manual for this unit must 
always remain in the possession of the user.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
The manufacturer

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

declares herewith that the product designated below complies with the relevant fundamental requeri-
ments as per Article 3 of the R&TTE Directive 1999/5/EG, insofar as the product is used correctly, and 
that the following standards apply:

Product: Receiver 433,92MHz / 868,35MHz
Manufactured by: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Trade mark: JCM
Type: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Environment of use: Residential, commercial and light industry
Standards:
• Telecommunication EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 200-3 v1.1.1 (2000-09)
• Electromagnetic Compatibility EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Low Voltage EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
General manager
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EMPFÄNGER DCS RACK+M - RACK+M1C/2C - NOVOBOX1/2
ALLGEMEINE / TECHNISCHE MERKMALE
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frequenz  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Codespeichersystem Selbstspeicherung Selbstspeicherung Selbstspeicherung
Speichertyp EEPROM fix 31 Codes EEPROM fix 31 Codes EEPROM fix 31 Codes
Kanäle in  1  1 oder 2  1 oder 2 
Antenne Inklusive,  Inklusive,  Inklusive, 
Betriebsspannung  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Spannungstoleranz von 11,8V bis 13V --- ---
bei 12V d.c.
Relaiskontakte 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Sensibilität > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Verbrauch in Ruhefunktion 19 mA  15 mA 15 mA
Maximale Stromaufnahme  107 mA 75mA 75mA
Betriebstemperatur - 20 bis + 85º C - 20 bis + 85º C - 20 bis + 85º C
Dichtigkeit  --- --- IP44
Abmessungen Platine 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Aussenmase --- --- 98x58x40 mm

FUNKTIONSWEISE
Wenn ein Code empfangen wird überprüft der Empfänger, ob dieser gespeichert ist. Wenn dies der Fall 
ist aktiviert er den zugehörigen Kanal je nachdem welcher Modus programmiert wurde.

FUNKTIONSMODUS „EINKANAL ODER PLURIKANAL”

• Der Einkanal-Empfänger (ohne zusätzliche Kanalkarten) kann durch einen Einkanal-Sender aktiviert 
werden, oder auch vom 2ten, 3ten oder 4ten Kanal eines Senders, wenn vorher dieser Kanal im 
Empfänger gespeichert worden ist.

• Wenn der Empfänger mit zusätzlichen Kanalkarten ausgerüstet ist, wird das erste Relais vom ersten 
Kanal aktiviert, das zweite vom zweiten Kanal.

INSTALLATION UND ANSCHLÜSSE
Schalten Sie den Empfänger vor jeder Änderung in der Installation aus.
BEFESTIGUNG DES GEHÄUSES 

Die Rückplatte mit den beiliegenden Dübeln und Schrauben an der Wand befestigen. Frontplatte des 
Empfängers montieren. Kabel durch die Unterseite des Empfängers führen. Den Empfänger nicht näher 
als 5m zum nächsten Empfänger montieren. 
ANSCHLÜSSE

Die Netzzuleitungskabel in den mit 1(+dc) und 2(-dc) gekennzeichneten Klemmen laut Aufdruck ans-
chließen (auf der linken Seite der Grundplatte).

PROGRAMMIERUNG
MANUELLE PROGRAMMIERUNG

Wodurch die rote Kontrollampe für Programmierung eingeschaltet wird und ein langes akustisches Signal 
ausgelöst wird. Dann senden sie den/die Code/s, die Sie programmieren wollen, indem Sie den Sender 
oder die Zugangskontrollkarte aktivieren, die Sie speichern wollen. Nach jeder Speicherung eines Codes 
hören Sie ein kurzes akustisches Signal. Sind 10 Sekunden ohne Programmierung abgelaufen oder wird 
der Knopf auf der Rückseite von irgend einem bereits gespeicherten Sender gedrückt, dann verläßt der 
Empfänger den Programmierungsmodus.

PROGRAMMIERUNG VIA RADIO ZUSÄTZLICHER SENDER MIT EINEM „MASTERSENDER”

Ist es notwendig über ein in diesem Empfänger bereits gespeicherten Sender zu verfügen. Mit Hilfe eines 
Kugelschreibers oder einer Büroklammer den Knopf auf der Rückseite des Senders drücken, von dem 
man auch wei, daß er bereits in diesem Empfänger gespeichert wurde (sollte es mehr als ein Empfänger 
in der Nähe geben, so wird der Programmierungsmodus in all denen aktiviert die diesen Sender erken-
nen). Der Empfänger gibt einen langen Tonsignal aus um anzumelden daß der Programmierungsmodus 
eingetreten ist. Anschließend, um einen neuen Sender einzuprogrammieren, muß man in jedem von ihnen 
den gewünschten Kanal aktivieren. Um die korrekte Programmierung zu bestätigen, warten Sie nach 
jeder Eingabe auf das kurze Tonsignal. Sind 10 Sekunden ohne Programmierung abgelaufen oder wird 
der Knopf auf der Rückseite von irgend einem bereits gespeicherten Sender gedrückt, dann verläßt der 
Empfänger den Programmierungsmodus.

PROGRAMMIERUNG VIA RADIO ZUSÄTZLICHER SENDER OHNE „MASTERSENDER“ (PIN-MODE)

Um auf diese Art Arbeiten zu können, ist es notwendig vorher ein PIN programmiert zu haben. Dieser 
PIN (4 stellige Zahl), wird mit Hilfe eines MANAGER+DCS oder MINIMAN+DCS, in den ersten Hand-
sender gespeichert. Um diesen “PIN” im Empfänger zu speichern, den Programmiertaster 1 Sekunden 
lang gedrückt bis ein 4 Sekunden langer Piepton zu hören ist, welcher ein Reset der Anlage anzeigt und 
bei gedrücktem Taster den Handsender aktivieren. Der PIN wird automatisch im Speicher des Empfän-
gers gespeichert wenn man ein langer Piepton hört. Danach wird man zwei Piepsignalen hören, damit 
angezeigt wird dass die Codespeicherungsphase beendet ist. Ab diesem Zeitpunkt wird der Empfänger 
alle Handsender erkennen, welche diesen PIN haben. Somit erfolgt die Programmation eines zusätzlichen 
Handsenders, welchem vorher dieser PIN eingegeben wurde durch den Druck auf den Druckknopf rück-

PROG/RESET

PROG/RESET

A B C D E

A  Pulsador Programación/Reset
 Bouton programmation/reset
 Programming /reset pushbutton
 Programmierungs/Resettaste
 Pulsante programmazione/reset
 Drukknop programmering/reset
 Pulsador programação/reset
 Programmerings/Nulstillingskontakt
 Knapp programmering/nollställning
 Ohjelmointi/reset -painike
 Πλήκτρο προγραμματισμού / επαναφορά

B  Conexión Tarjeta de radio
 Connexion carte de radio
 Radio card connection
 Anschluß Radiokarte
 Connessione scheda di radio
 Aansluiting radiokaart
 Ligação placa de rádio
 Tilslutning radiokort
 Anslutning radiokort
 Radiokorttiliitin
 Σύνδεση κάρτας ραδιοφώνου

C  Relés de activación (Excepto Rack+M)
 Relais (sauf RACK+M)
 Relay (except for the RACK+M)
 Relais (ausser RACK+M)
 Relè (eccètto RACK+M)
 Relais (uitgezonderd RACK+M)
 Relé (excepto RACK+M)
 Relæ (undtagen RACK+M)
 Relä (förutom RACK+M)
 Rele (ei koske RACK+M)
 Relé (εκτός RACK+M)

D  Conexión cuadro de maniobra
 Connexion armoire de commande
 Control panel conection
 Anschlubklemme Steuerung
 Conessione quadro
 Aansluiting paneel
 Ligação do quadro de manobra
 Tilslutning relæskab
 Anslutning manöverpanel
 Ohjaustaululiitäntä
 Σύνδεση πίνακα χειρισμού

E  Antena
 Antenne
 Antenna
 Antenne
 Antena
 Antenne
 Antena
 Antenne
 Antenn
 Antenni
 Κεραία

DESCRIPCIÓN PLACA BASE
DESCRIPTION DE LA PLAQUE DE BASE
BASE PLATE DESCRIPTION
BESCHREIBUNG DER GRUNDPLATTE
DESCRIZIONE DELLA PLACCA BASE
BESCHRIJVING VAN DE MOEDERPLAAT

DESCRIÇÃO DA PLACA BASE
BESKRIVELSE AF BUNDKORT
BESKRIVNING AV BAS
ALUSTAN MÄÄRITTELY
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΠΛΑΚΑΣ ΒΑΣΗΣ

NOVOBOX
COD. 1222059 / 1.2

seitig auf dem Handsender liegen. Ein langer Piepton wird hörbar, der die Programmierung des Handsen-
ders bestätigt. 

LÖSCHEN DES SPEICHERS
Ein Code kann er nicht einzeln gelöscht werden. Die dort gespeicherten Codes können nur durch ein 
Reset des gesamten Speicher gelöscht werden. Zum löschen der im Empfänger abgespeicherten Codes, 
muss die Programmiertaste 5 Sekunden lang betätigt werden. Ein Signal mit dem der Empfänger anzeigt, 
dass er im Programmationsmodus ist. Nach 5 Sekunden hört man unterbrochene akustische Signale, 
welche anzeigen das der Speicher leer und wieder bereit für die Aufnahme neuer Sender ist. Der PIN der 
Installation bleibt erhalten im Falle, das in PIN-MODE gearbeitet wird.

Anmerkung: Im hypothetischen Falle, daß der Speicher des Empfängers aufgrund eines unüblichen exter-
nen Einflusses beeinträchtigt wird, sendet die Anlage bei Betätigen des Senders aussetzende Tonsignale.

CODESERSETZUNG
Diese Funktion erlaubt es einen verlorenen oder gestohlenen Sender zu ersetzenmit der Anwendung des 
selben Kodes, ohne das es notwendig ist den verlorenen Code direkt am Empfänger zu annullieren. Solange 
der Code bekannt ist, können Sie, mit Hilfe eines tragbaren MANAGER+DCS oder MINIMAN+DCS, 
die „Ersatznummer“, die für Sender einen Wert von „0“ bis „7“ einnimmt, ändern (0 ist die erste ab 
Werk Kontrollnummer und 7 ist die letzte „Ersatznummer“ die angegeben wird bevor der Code für diese 
Anlage ungültig wird). Das System erlaubt es diesen „Ersatz“ an Hand eines neuen Senders zu schaffen, 
wofür man seinen Kode und die „Ersatznummer“ ändert (siehe Bedienungsanweisungen des tragbaren 
MANAGER+DCS Programmierers). Sobald der Empfänger die Codesendung eines Ersatzes mit einer 
größeren Nummer empfängt, wird der vorherige Ersatz annulliert und der Neue automatisch aktualisiert. 
Sobald der Benutzer zur Installation kommt, wird zum Aktivieren des Tores ein zweimaliges Drücken des 
Senders verlangt. Beim ersten Mal wird der neue Sender eingelernt und der Alte gelöscht, beim zweiten 
Mal drücken, funktioniert der Empfänger wie gewohnt. 

BENUTZUNG DER EMPFÄNGERKARTE
Die vorgesehene Benutzung dieser Empfängerkarte ist die Fernsteuerung von Garagentüren durch die 
Übermittlung von Bewegungsbefehlen an die Antriebssteuerungen wo sie auch eingebaut wurde. Ihre 
Benutzung für den direkten Antrieb von anderen hier nicht erwähnten Geräten ist nicht garantiert. Tech-
nische Änderungen bleiben vorbehalten.

WICHTIGE ZUSATZINFORMATION
In Erfüllung der Richtlinien über Schwachstrom, informieren wir über folgende Anforderungen: bei ständig 
angeschlossenen Anlagen muß der Verkabelung eine leicht zugängliche Abschaltvorrichtung angebracht 
werden; pflichtgemäß muß diese Anlage in vertikaler Position aufgestellt werden und fest an die Struktur 
des Gebäudes angebracht werden; diese Anlage kann nur von einem Fachmann, dem Wartungspersonal 
oder einem entsprechend ausgebildeten Betreiber manipuliert werden; das Gebrauchshandbuch dieser 
Anlage muß ständig in Besitz des Benutzers sein.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die Firma

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

erklärt, daß das nachfolgend bezeichnete Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundle-
genden Anforderungen gemäß Arkitel 3 der R&TTE-Richtlinie 1999/5/EG entspricht und daß die folgen-
den Normen angewandt wurden:

Produkt: Empfänger 433,92MHz / 868,35MHz
Hergestellt von: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Marke: JCM
Typ: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Anwendungsbereich: Wohn-, Handels- und Industriebereich 
Normen:
• Telekommunikation EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 200-3 v1.1.1 (2000-09)
• Elektromagnetische Kompatibilität EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Niederspannung EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Geschäftsführer
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RICEVITORI DCS RACK+M - RACK+M1C/2C - NOVOBOX1/2
DATI GENERALI / TECNICI
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frequenza  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Memorizzazione codici Autoapprendimento Autoapprendimento Autoapprendimento
Memoria EEPROM fissa 31 cod. EEPROM fissa 31 cod. EEPROM fissa 31 cod.
N. canali  1  1 o 2  1 o 2 
Antenna Incorporata  Incorporata  Incorporata 
Alimentazione 12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Range 12V d.c. 11,8V a 13V  --- ---
Contatti relè 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Sensibilità > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Consumo a riposo 19 mA  15 mA 15 mA
Consumo max  107 mA 75mA 75mA
Temp. Funz - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C
Grado di protezione --- --- IP44
Dimensioni scheda base 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensioni --- --- 98x58x40 mm

FUNZIONAMENTO
Quando riceve un codice, il ricevitore ne controlla la presenza nella memoria, attivando in questo caso il 
canale corrispondente a seconda del modo di funzionamento. 

MODO DI FUNZIONAMENTO “MONOCANALE O PLURICANALE”

• MONOCANALE: il relè può essere attivato dal 1º oppure dal 2º, 3º o 4º canale di un trasmettitore 
memorizzato sul primo canale del ricevitore stesso.

• PLURICANALE: i relè sono attivati dal 1º canale il relè 1, 2º canale il relè 2 (della scheda).

INSTALLAZIONE ET CONNESSIONI
Staccare l’alimentazione prima di effettuare qualsiasi manipolazione d’installazione nel ricevitore.
FISSAGGIO DELLA SCATOLA

Fissare la parte posteriore della scatola alla parete usando le viti ed i tasselli forniti. Fissare la parte 
frontale del ricevitore et passare i cavi et l’antenna. Non collocare il ricevitore ed antenna attiva a meno 
di 5 metri da un altro ricevitore e/o antenna attiva.
CONNESSIONI 

Collegare i cavi di alimentazione alla base dei morsetti indicati con 1(+dc) e 2(-dc) seguendo le istruzioni 
dello stesso.

PROGRAMMAZIONE
PROGRAMMAZIONE MANUALE

Premere il pulsante di programmazione, si accenderà il led rosso della programmazione e si sentirà un 
“bip” lungo. In seguito si dovrà inviare i codici da programmare, premendo il trasmettitore. Dopo ogni 
memorizzazione di codici differente, si sentirà un «bip» corto. Se passano 10 secondi senza che si sia 
fatta programmazione alcuna, oppure se si preme il pulsante collocato sul retro di tutti gli emettitori 
memorizzati, il ricevitore abbandonerà il modo programmazione.

PROGRAMMAZIONE VIA RADIO DI RADIOCOMANDI AGGIUNTIVI CON UN “TRASMETTITORE CHIAVE”

È imprescindibile disporre di un trasmettitore già memorizzato su il ricevitore. Premere il pulsante situato 
sulla parte posteriore di un trasmettitore che è già stato memorizzato su questo ricevitore (in caso che 
ci sia più di un ricevitore nelle vicinanze, si attiveranno in programazione tutti quelli che abbiano questo 
radiocomando abilitato). Il ricevitore emetterà un segnale acustico lungo a indicare che è entrato in modo 
programmazione. Quindi, per introdurre ogni nuovo trasmettitore, premerne il rispettivo canale. Per confermare 
che la programmazione è corretta, dopo ogni introduzione, aspettare fino ad ascoltare un breve segnale 
acustico. Se passano 10 secondi senza che si sia fatta programmazione alcuna, oppure se si preme il pulsante 
collocato sul retro di tutti gli emettitori memorizzati, il ricevitore abbandonerà il modo programmazione.

PROGRAMMAZIONE VIA RADIO DI RADIOCOMANDI AGGIUNTIVI SENZA “TRASMETTITORE CHIAVE” (PIN-MODE)

Per programmare in questo modo, prima bisogna collocare un “PIN“ d’installazione. Questo “PIN” è un 
numero di 4 cifre che viene introdotto dal MANAGER+DCS o MINIMAN+DCS nel primo trasmettitore 
che viene caricato nel ricevitore. Per caricare il “PIN” nel ricevitore, premere il pulsante di programma-
zione durante 1s e un segnale acustico indicherà che è in programmazione. Premere ancora altri 4s e 
un segnale acustico lungo e interrotto indicherà che si è effettuato il cancellamento della memoria. Con-
tinuare a premere ed il trasmettitore viene attivato. Doppo si sentiranno due segnali acustiqui corti che 
indicheranno l’uscita della programmazione. Da questo momento, il ricevitore identificherà questo “PIN” 
in qualsiasi trasmettitore nel quale sia stato introdotto. Questo “PIN” verrà emesso premendo il pulsante 
della parte posteriore del trasmettitore adatto ed automaticamente verrà conservato nella memoria del 
ricevitore indicandolo con un lungo segnale acustico.

CANCELLARE LA MEMORIA
Un codice non si può cancellare. Si possono eliminare solo facendo un “reset del sistema”. Per cancellare la 
memoria, si deve premere il bottone di programmazione 5 secondi. Un bip lungo indica che il ricevitore é in modo 
di programmazione. Trascorsi 5 secondi l’apparecchio realizzerà dei segnali intermittenti lasciando la memoria in 
bianco, ed el ricevitore in programmazione. Il PIN di installazione inserito rimane attivo se si lavora in PIN-MODE.

Nota bene: nel caso in cui la memoria del ricevitore rimanese alterata da qualsiasi fattore esterno, pre-
mendo il trasmettitore, l’apparecchiatura genererà intermittenze acustiche.

SOSTITUZIONE DI CODICI
Questa funzione permette di annullare un trasmettitore che è stato perso o rubato senza doversi recare. 
Se si conoscono tali codici, modificare, per mezzo del MANAGER+DCS o MINIMAN+DCS, il "Numero di 
Sostituzione" che va da "0" a "7" se si tratta di trasmettitori ("0" se è il primo radiocomando fornito dalla 
fabbrica, e 7 se è l'ultimo "sostituito" prima di considerare obsoleto il codice di questa installazione). Il sistema 
permette di creare questo "sostituto" partendo da trasmettitori nuovi, modificandone il codice e il Numero di 
Sostituzione (vedere il manuale del programmatore portatile MANAGER+DCS). Quando il nuovo trasmettitore 
con numero di sostituzione superiore verrà premuto, annullerà automaticamente quello precedente. Quando 
arriva all'impianto, l'utente dovrà attivare il trasmettitore due volte. La prima, il recettore attualizza il nuovo 
trasmettitore e annulla quello precedente. La seconda volta, attiva il rispettivo funzionamento del recettore.

USO DELLA SCHEDA RICEVITORE
Questa scheda ricevitore ha come scopo essere usata da radiocomandi in porte di garage, dare ordini di 
movimento ai quadri di comando cui viene inserita. Non se ne garantisce il funzionamento per azionare 
direttamente dispositivi diversi da quelli specificati. Il fabbricante si riserva il diritto di cambiare le indi-
cazioni delle attrezzature senza dare avviso.

ALLEGATO IMPORTANTE
In adempimento della direttiva europea di bassa tensione, Vi informiamo sui seguenti obblighi: per appa-
recchiature permanente collegate bisognerà aggiungere al cablaggio un dispositivo di scollegamento facil-
mente accessibile; è obbligatorio installare questo apparecchio in posizione verticale e saldamente fissato 
alla struttura dell’edificio; quest’apparecchio può essere manovrato solo pa un installatore specializzato, 
dal vostro personale di manutenzione o da un operatore convenientemente istruito; le istruzioni d’uso di 
quest’apparecchio dovranno rimanere sempre in possesso dell’usuario.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CEE
La empresa

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

dichiara che il prodotto di seguito descritto, nella destinazione d’uso prevista, è conforme ai requisiti fonda-
mentali di cui all’articolo 3 della Direttiva R&TTE 1999/5/CEE, e che sono state applicate le seguenti norme:

Prodotto: Ricevitore 433,92MHz / 868,35MHz
Prodotto da: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Marchio: JCM
Tipo: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Ambiente di uso: Residenziale, commerciale e industria leggera
Norme:
• Telecomunicazione EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Compatibilità elettromagnetica EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Bassa tensione EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03 
JUAN CAPDEVILA MAS 
Administratore delegato

E

TARJETAS RECEPTORAS DCS RACK+M - RACK+M1C/2C - NOVOBOX1/2
DATOS GENERALES / TÉCNICOS
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frecuencia  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Memorización de códigos Auto-aprendizaje  Auto-aprendizaje Auto-aprendizaje 
Memoria EEPROM fija 31 cód. EEPROM fija 31 cód. EEPROM fija 31 cód.
N. de canales  1 1 ó 2  1 ó 2
Antena Incorporada  Incorporada  Incorporada 
Alimentación  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Rango 12V d.c. de 11,8V a 13V  --- ---
Contactos relé 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Sensibilidad > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Consumo reposo 19 mA  15 mA 15 mA
Consumo max  107 mA 75mA 75mA
Temp funcionamiento - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C
Estanqueidad  --- --- IP44
Dimensiones placa base 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensiones caja --- --- 98x58x40 mm

FUNCIONAMIENTO
Al recibir un código el receptor comprueba si está en la memoria, activando el canal correspondiente. 

MODO DE FUNCIONAMIENTO “MONOCANAL O PLURICANAL”

• Monocanal: el relé puede ser accionado por el 1º o el 2º, 3º ó 4º canal de un emisor, si se ha memo-
rizado ese canal en el receptor.

• Pluricanal: los relés son accionados por el primer canal el Relé 1, segundo canal el Relé 2 (si existe).

INSTALACIÓN Y CONEXIONES
Desconectar la alimentación antes de efectuar cualquier manipulación de instalación en el receptor.
FIJACIÓN DE LA CAJA 

Fijar la parte posterior de la caja en la pared utilizando los tacos y tornillos suministrados. Fijar el frontal 
del receptor y pasar los cables y la antena a través de él. No situar el receptor a menos de 5 metros de 
otro receptor y/o antena activa. 
CONEXIONES

Conectar los cables de alimentación en los bornes 1(+dc) y 2(-dc) del circuito impreso, siguiendo las 
indicaciones de la serigrafía de la placa.

PROGRAMACIÓN
PROGRAMACIÓN MANUAL

Presionar el pulsador de programación con lo que se encenderá el led rojo de programación y se escu-
chará una señal sonora larga. A continuación, enviar el código a programar, pulsando el emisor. Después 
de cada memorización se escuchará una señal sonora corta. Si transcurren 10 segundos sin programar, 
o bien pulsando el botón de la parte trasera de cualquier emisor grabado, el receptor saldrá del modo de 
programación.

PROGRAMACIÓN VÍA RADIO DE EMISORES ADICIONALES CON UN “EMISOR LLAVE”

Es imprescindible estar en posesión de un emisor ya grabado en este receptor. Presionar el pulsador 
situado en la parte posterior del emisor ya grabado en este receptor (en caso de haber más de un receptor 
cerca, activará el modo programación en todos ellos. El receptor emitirá una señal sonora larga, que 
indica que ha entrado en modo de programación. A continuación, para dar de alta a cada uno de los 
nuevos emisores, pulse en cada uno de ellos el canal correspondiente. Para confirmar que la programa-
ción ha sido correcta, espere hasta escuchar una señal sonora corta. Si transcurren 10 segundos sin 
programar, o bien pulsando el botón de la parte trasera de cualquier emisor grabado, el receptor saldrá 
del modo de programación.

PROGRAMACIÓN VÍA RADIO DE EMISORES ADICIONALES SIN “EMISOR LLAVE” (PIN-MODE)

Para poder programar en este modo, es necesario haber puesto previamente, un "PIN " de instalación. 
Dicho "PIN" es un número de 4 cifras que se introduce, mediante un MANAGER+DCS o MINIMAN+DCS, 
en el primer emisor que se graba en el receptor. Para grabar el PIN en el receptor, presionar el pulsador de 
programación durante 1s, se escuchará un pitido que indica que ha entrado en programación, continuar 
presionando durante 4s más, se escuchará un pitido largo entrecortado que indica que se ha realizado 
un borrado de la memoria, se sigue presionando y ya puede pulsar el emisor. El PIN del emisor quedará 
grabado en la memoria del receptor cuando este emita un pitido largo. Posteriormente, se oirán dos 

1  Red (+dc)
 
2  White (-dc)

3  Green (relay 1 NO)

4  Blue (relay 1 NO)

5  Black (relay 2 NO)

6  Brown (relay 2 NO)
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ONTVANGERS DCS RACK+M - RACK+M1C/2C – NOVOBOX1/2
ALGEMENE / TECHNISCHE GEGEVENS
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frequentie  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Code geheugensysteem Auto-memorisatie Auto-memorisatie Auto-memorisatie
Geheugentype Vaste EEPROM 31 cod. Vaste EEPROM 31 cod. Vaste EEPROM 31 cod.
Aantal kanalen standaardversie 1  1 of 2  1 of 2
Antenne Ingebouwde Ingebouwde Ingebouwde
 richtbare antenne richtbare antenne richtbare antenne
Voeding  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Voedingstoevoer bij 12V d.c. van 11,8V tot 13V --- ---
Relais contacten 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Gevoeligheid > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Verbruik bij standby-positie 19 mA  15 mA 15 mA
Max verbruik in werking  107 mA 75mA 75mA
Handelings-temp - 20 tot + 85º C - 20 tot + 85º C - 20 tot + 85º C
Geleider  --- --- IP44
Afmetingen moederplaat 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Afmetingen --- --- 98x58x40 mm

WERKING
Bij het ontvangen van een code zal de ontvanger verifiëren of die in het geheugen zit en zal zo het over-
eenkomstige kanaal activeren.
MODUSSCHAKELAAR “SIMPLEXKANAAL” OF “MULTIKANAAL” 

• Simplexkanaal: het relais wordt in werking gesteld door een simplexkanaal zender of zelfs door het 2e, 
3e of 4e kanaal van een zender als dit kanaal in het geheugen zit.

• Multikanaal: de relais worden in werking gesteld door het eerste kanaal van Relais n°1, het tweede 
kanaal van Relais n°2 (indien aanwezig).

INSTALLATIE EN VERBINDINGEN
Ontkoppel de voeding vooraleer de ontvanger te manipuleren.
VASTMAKEN VAN DE DOOS

Maak de achterkant van de doos vast aan de muur door middel van de bijgeleverde pluggen en schroeven. 
Maak de voorzijde van de ontvanger vast aan de vastgehechte doos. Schuif de draden langs de achterkant van de 
ontvangstdoos. De ontvanger niet plaatsen op minder dan 5 meter van een andere ontvanger en/of actieve antenne. 
AANSLUITINGEN 

Verbind de voedingskabels met de poolklemmen 1(+dc) en 2(-dc) van het circuit, dit volgens de aandui-
dingen op de plaat.

PROGRAMMERING
HANDMATIGE PROGRAMMERING

Druk op de programmatieknop waarmee de rode programmeringsled wordt verlicht en u zal een lang 
geluidssignaal horen. Daarna dient u de code die u wenst te programmeren te versturen, dit door de 
zenderscode of toegangscode in te brengen. Na iedere memorisering van een code zal u een kort geluids-
signaal waarnemen. Na 10 seconden zonder programmering of door op de knop de drukken aan de 
achterkant van eender welke opgeslagen zender, dan zal de ontvanger uit de programmeringsfunctie gaan 
en gaat dan over in standby-functie, klaar om de uitgaande operatie te activeren.

PROGRAMMERING VIA EXTRA RADIOZENDERS MET EEN “SLEUTELZENDER”

Te kunnen schakelen is het noodzakelijk om in het bezit te zijn van een ontvanger die reeds in het geheugen 
zit van de ontvanger. Druk, met behulp van een balpen of paperclip op het knopje dat zich aan de achterkant 
van de ontvanger bevindt. We herinneren er u aan dat deze ontvanger reeds in het geheugen dient te zitten 
(in het geval er meer dan één ontvanger zich in de buurt bevindt zal de programmeringsmodus in elke 
ontvanger worden geactiveerd, indien dezelfde code ook in het geheugen zit wel te verstaan). De ontvan-
ger zal een lang geluidssignaal uitzenden dat aanduidt dat het zich in de programmeringsmodus bevindt. 
Vervolgens, om iedere nieuwe zender in te geven dient u voor elke zender zijn overeenkomstig kanaal te 
programmeren. Om te bevestigen dat de programmering correct is verlopen, wacht tot u een kort geluids-
signaal waarneemt na elke code-inbrenging.Na 10 seconden zonder programmering of door op de knop 
de drukken aan de achterkant van eender welke opgeslagen zender, dan zal de ontvanger uit de program-
meringsfunctie gaan en gaat dan over in standby-functie, klaar om de uitgaande operatie te activeren.

PROGRAMMERING VIA EXTRA RADIOZENDERS ZONDER “SLEUTELZENDER” (PIN-MODE)

Om in deze modus te kunnen programmeren dient u vooraf een installatie “PIN” in te brengen. Deze „PIN“ bestaat 
uit 4 cijfers die worden ingebracht door middel van een Draagbare Programmeringseenheid MANAGER+DCS 
of MINIMAN+DCS, in de eerste zender van de ontvanger. Om de PIN in de ontvanger in te brengen houdt 
u de programmatieknop gedurende 1s ingedrukt, u zal een piepsignaal horen dat aanduidt dat het zich in de 
programmeringsmodus bevindt, blijf gedurende 4s drukken en u zal een lang onderbroken geluidssignaal horen 
dat aanduidt dat het geheugen gewist is, blijf drukken en nu kunt u de zender inbrengen. De PIN van de zender 
zal in het geheugen van de ontvanger blijven zitten wanneer de zender een lang geluidssignaal uitzendt. Daarna 
zal u twee korte piepsignalen horen dat het sluiten van de programmeringsmodus aanduidt. Vanaf dit moment 
herkent de ontvanger deze “PIN” in eender welke zender waaraan deze PIN eveneens werd toegekent. Deze 
“PIN” code wordt uitgezonden door op de knop die zich aan de achterkant van de zender bevindt te drukken en 
de ontvanger zal de PIN automatisch in zijn geheugen opslaan, die een lang geluidssignaal inzendt.

WISSEN VAN HET GEHEUGEN
De code kan die niet individueel worden gewist. De codes die daar zijn opgeslagen kunnen enkel worden gewist door 
het hele geheugen te wissen (met behulp van een “reset van het systeem”. Om het hele geheugen van de ontvanger 
te wissen dient u de programmeringsknop gedurende 5 seconden ingedrukt te houden. Na één seconde duidt een 
lang piepsignaal aan dat het apparaat in programmeringsmodus staat. Na 5 seconden zal het apparaat een aantal 
korte en onderbroken piepsignalen uitzenden die het geheugen volledig wist en zo is de ontvanger klaar om nieuwe 
codes te ontvangen. In geval u werkt met PIN-MODE zal de installatie PIN nog steeds gelden.

Opmerking: Indien het geheugen van de ontvanger zou verstoord raken door eender welke externe onge-
bruikelijke factor, bij het indrukken van de zender zal de ontvanger onderbroken geluidssignalen uitzenden.

VERVANGING VAN DE CODE
Deze functie laat u toe om een gestolen of verloren zender te annuleren. Door gebruik te maken van dezelfde 
code en zonder verplaatsingen kan men de verloren code in de ontvanger opheffen. Als u die code kent, kunt u 
via een draagbare programmeur MANAGER+DCS of MINIMAN+DCS het “Vervangingsnummer” aanpassen, 
gaande van “0” tot “7” als het gaat over zenders (0 is het eerste cijfer van de fabricant en 7 is de laatste 
“vervanger” voor de code compleet te wissen in die installatie). Het systeem laat u toe om deze “vervanger” 
te creëren met behulp van een nieuwe zender door de code en het “Vervangingsnummer” te wijzigen (zie de 
handleiding van de draagbare programmeringseenheid). Een substituut zal bij het zenden van zijn code naar 
de ontvanger de vorige code annuleren en update automatisch de code. De gebruiker dient bij het binnentreden 
van het gebouw de zender twee keer te activeren. De eerste keer actualiseert de ontvanger de nieuwe zender 
en annuleert de vorige. Bij de tweede activering wordt de zender in werking gesteld. 
 

GEBRUIK VAN DE ONTVANGERS
Deze ontvangers zijn bestemd voor gebruik bij op-afstand-bediende garagepoorten en toegangscontrole, 
om bedieningspanelen te besturen en om alarmen te activeren/deactiveren. Zijn gebruik wordt niet gega-
randeerd om andere apparatuur direct te besturen. De fabricant behoudt zich het recht voor om details 
aan de installatie te veranderen zonder voorafgaande kennisgeving.

BELANGRIJKE BIJLAGE
Ter nakoming van de Europese normen voor laagspanning informeren we u over de volgende vereisten: bij installaties 
die constant verbonden zijn dient er een gemakkelijk toegangbaar verbindingsgedeelte worden aangebracht; men 
moet dit apparaat in verticale positie te installeren en goed vast te hechten aan de gebouwsstructuur; dit apparaat 
mag alleen worden gemanipuleerd door een gespecialiseerd installateur, door het onderhoudspersoneel of door een 
degelijk opgeleide operateur; de gebruiksaanwijzingen dienen steeds in het bezit te blijven van de gebruiker.

EG-CONFORMITEITSVERKLARING
De firma

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

verklaart dat het hieronder beschreven product bij correcte toepassing voldoet aan de fundamentele voorwaar-
den genoemd in arkitel 3 van de R&TTE-richtlijn 1999/5/EG en dat de volgende normen zijn toegepast:

Product: Ontvangers 433,92MHz / 868,35MHz
Fabrikant: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Merk-arkitel: JCM
Type: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Toepassingen: in huis, winkel en lichte industrie
Normen:
• Telecommunicatie EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Elektromagnetisch Verenigbaarheid EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Laagspanning EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Directie

P

RECEPTORES DCS RACK+M - RACK+M1C/2C – NOVOBOX1/2
CARACTERÍSTICAS GERAIS / TÉCNICAS
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frequência  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
memorização de códigos Auto-aprendizagem Auto-aprendizagem Auto-aprendizagem
Tipo de memória EEPROM fixa 31 cód. EEPROM fixa 31 cód. EEPROM fixa 31 cód.
N. de canais  1  1 ou 2  1 ou 2 
Antena Incorporada  Incorporada  Incorporada 
Alimentação  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Gama em 12V d.c. de 11,8V a 13V  --- ---
Contactos do relé 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Sensibilidade > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Consumo em repouso 19 mA  15 mA 15 mA
Consumo máx  107 mA 75mA 75mA
Temp func - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C
Estanqueidade  --- --- IP44
Dimensões placa base 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensões --- --- 98x58x40 mm

FUNCIONAMENTO
Ao receber um código o receptor comprova se o código existe na memória, activando o canal correspondente. 

MODO DE FUNCIONAMENTO “MONOCANAL OU PLURICANAL”: 

• Monocanal: o relé pode ser accionado por o 1º, ou mesmo pelo 2º, 3º ou 4º canais de um emissor, 
se esse canal se encontra memorizado no receptor.

• Pluricanal: os relés são accionados pelo primeiro canal - Relé 1-, segundo canal - Relé 2 - (caso exista).

INSTALAÇÃO E CONEXÕES
Desconectar a alimentação antes de efectuar qualquer manipulação de instalação no receptor.
FIXAÇÃO DA CAIXA 

Fixar a parte posterior da caixa à parede utilizando os tacos e os parafusos fornecidos. Fixar a parte frontal 
do receptor à tampa posterior e passar os cabos e a antena. Não situar o receptor a menos de 5 metros 
de outro receptor e/ou antena activa. 
CONEXÕES 

Conectar os cabos de alimentação nos bornes 1(+dc) e 2(-dc) do circuito impresso , seguindo as indi-
cações da serigrafia da placa.

PROGRAMAÇÃO
PROGRAMAÇÃO MANUAL

Pressionar o pulsador de programação: o led vermelho de programação acender-se-á e soará um sinal acústico 
longo. Seguidamente, enviar o código a programar, pulsando o emissor. Depois de cada memorização de código 
diferente, ouvir-se-á um sinal sonoro curto. Se transcorrem 10 segundos sem programar, ou pressionando o botão 
situado na parte traseira de qualquer emissor registado, o receptor sairá do modo de programação.

PROGRAMAÇÃO VIA RÁDIO DE EMISSORES ADICIONAIS COM UM “EMISSOR CHAVE”

É imprescindível possuir um emissor já gravado na memória do receptor. Pressionar o pulsador situado 
na parte posterior do emissor que já se encontra gravado na memória do receptor (no caso da presença 
de mais de um receptor perto, activará o modo de programação em todos eles). O receptor emitirá um 
sinal sonoro longo, que indica que entrou no modo de programação. Seguidamente, para dar de alta 
cada um dos novos emissores, pulse em cada um deles o canal correspondente. Para confirmar que a 
programação se efectuou correctamente, espere até ouvir um sinal sonoro curto depois de cada alta. Se 
transcorrem 10 segundos sem programar, ou pressionando o botão situado na parte traseira de qualquer 
emissor registado, o receptor sairá do modo de programação.

PROGRAMAÇÃO VIA RÁDIO DE EMISSORES ADICIONAIS SEM “EMISSOR CHAVE” (PIN-MODE)

Para poder programar neste modo, é necessário introduzir previamente um código “PIN “ de instalação. 
Este “PIN” é um número de 4 cifras que se introduz por meio de um MANAGER+DCS ou MINIMAN+DCS, 
no primeiro emissor que se grava no receptor. Para gravar o PIN no receptor, pressionar o pulsador de 
programação durante 1 segundo, ouvir-se-á um sinal sonoro que indica que se iniciou a programação, e 

continuar a pressionar o pulsador durante outros 4 segundos, após o que se ouvirá um sinal sonoro longo 
intermitente, que indica que se apagaram os dados da memória; depois, continuar a pressionar e pulsar o 
emissor. O PIN do emissor ficará gravado na memória do receptor quando este emita um sinal sonoro longo. 
Posteriormente, ouvir-se-ão dois sinais sonoros curtos que indicam o final da programação. A partir deste 
momento, o receptor reconhecerá este “PIN” em qualquer emissor que também tenha sido gravado. Este 
“PIN” emitir-se-á pressionando o pulsador da parte traseira do correspondente emissor e, automaticamente, 
o receptor armazenará o código na memória, indicando-o com um sinal sonoro longo.

APAGAR A MEMÓRIA
Um código não se pode eliminar individualmente. Os códigos apenas se podem eliminar efectuando um “reset do 
sistema”. Para apagar a memória, pulsar o botão de programação 5 segundos. Um sinal sonoro longo indicará 
que o equipamento entrou em modo de programação. Transcorridos os 5 segundos, o equipamento emitirá uma 
série de sinais sonoros intermitentes, deixando a memória em estado virgem, e o receptor entrará em modo de 
programação. O PIN de instalação continuará em vigor, no caso que se trabalhe com PIN-MODE.

Observação: No caso possível de que a memória do receptor se altere por qualquer factor externo fora do 
normal, ao pulsar o emissor o equipamento emitirá sinais sonoros curtos e intermitentes.

SUBSTITUIÇÃO DO CÓDIGO
Esta função permite anular um emissor perdido ou roubado sem a necessidade de efectuar uma deslo-
cação. Conhecendo o referido código, e utilizando um MANAGER+DCS ou MINIMAN+DCS, modifica-se 
o “Número de Substituição”, que vai de “0” a “7” no caso de emissores (0 é o primeiro comando de 
fábrica, e 7 o último “substituto” antes de dar o código como obsoleto nessa instalação). O sistema 
permite criar este “substituto” a partir de um emissor novo modificando o seu código e o “Número de 
Substituição” (consultar o manual do programador portátil). Um substituto superior, ao emitir o seu 
código ao receptor, anula o anterior e actualiza-se automaticamente. Ao chegar à instalação, o usuário 
deverá activar o seu emissor duas vezes. Na primeira vez o receptor actualiza o novo emissor e anula o 
anterior. Na segunda activa o correspondente funcionamento do receptor. 

USO DOS RECEPTORES
Estes receptores estão destinados a uma utilização como telecomandos para portas de garagem e para controlo 
de acesso, para proporcionar a ordem de movimento a quadros de manobra e conexão/desconexão de alarmes. 
O seu uso não está garantido para accionar directamente outros equipamentos diferentes dos especificados. O 
fabricante reserva-se o direito a realizar modificações nas especificações dos equipamentos sem aviso prévio.

ANEXO IMPORTANTE
No cumprimento da directiva europeia de baixa tensão, informamos da necessidade de cumprir com os 
seguintes requisitos: para equipamentos conectados permanentemente, deverá incorporar-se ao conjunto 
de cabos um dispositivo de conexão facilmente acessível; é obrigatório instalar este equipamento na 
posição vertical, e fixá-lo firmemente à estrutura do edifício; este equipamento apenas pode ser manipu-
lado por um instalador especializado, pelo seu pessoal de manutenção, ou por um operador devidamente 
capacitado; as instruções de uso deste equipamento devem permanecer sempre na posse do usuário.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
A empresa

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

declara que o produto a seguir designado, quando utilizado de forma adequada, corresponde aos requi-
sitos básicos conforme o art.º 3 da Directiva R&TTE 1999/5/CE e que foram aplicadas as seguintes 
normas:

Produto: Receptor 433,92MHz / 868,35MHz
Fabricado por: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Marca comercial: JCM
Tipo: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Contorno de uso: Residencial, comercial e indústria ligeira
Normas:
• Telecomunicações EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Compatibilidade Electromagnética EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Baixa tensão EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Gerente

DK
MODTAGERE DCS RACK+M - RACK+M1C/2C – NOVOBOX1/2
GENERELLE / TEKNISKE DATA
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frekvens 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
System til lagring af koder Automatisk Automatisk Automatisk
Hukommelsens type EEPROM fast 31 koder EEPROM fast 31 koder EEPROM fast 31 koder
Antal kanaler  1  1 eller 2  1 eller 2 
Antenne Drejelig Drejelig Drejelig
Forsynings-spænding 12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Strømområde ved 12V d.c. fra 11,8V til 13V --- ---
Relækontakter 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Følsomhed > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Strømforbrug standby 19 mA  15 mA 15 mA
Maks. strømforbrug 107 mA 75mA 75mA
Drifttemperatur - 20 til + 85º C - 20 til + 85º C - 20 til + 85º C
Tæthedsklasse --- --- IP44
Dimensioner bundkort 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensioner --- --- 98x58x40 mm

BETJENING
Ved modtagelse af en kode, efterprøver modtageren om den er i hukommelsen, og den tilsvarende kanal aktiveres.
BETJENINGSFUNKTIONERNE “MONOCANAL OG PLURICANAL”

• Monocanal: relæet kan aktiveres af en sender med en enkelt kanal eller af en senders 2., 3. eller 4. 
kanal, hvis pågældende kanal er blevet lagret i modtageren.

• Pluricanal: relæerne aktiveres af den første kanal på relæ 1, anden kanal på relæ 2 (hvis en sådan er til stede).

INSTALLATION OG TILSLUTNING
Før installationen af modtageren påbegyndes, skal forbindelsen til strømforsyningen afbrydes.
MONTERING AF KASSEN 

Fastgør kassens bagpanel til væggen ved hjælp af medfølgende pløkker og skruer. Fastgør modtagerens 
frontpanel. Før ledningerne gennem kassens underdel. Sørg for at der er mindst 5 meter til nærmeste 
modtager og/eller aktiv antenne.
TILSLUTNING 

Tilslut strømledningerne til polskrue 1(+dc) og 2(-dc) på det trykte kredsløb. Hertil følges instruktionerne 
på pladen.

PROGRAMMERING
MANUEL PROGRAMMERING

Tryk på programmeringskontakten. Det røde lys for programmering tænder og der afgives et langt akustisk signal.  
Herefter sendes koden/rne til programmering ved at trykke på senderen, som skal aktiveres. Der afgives et kort 
akustisk signal efter lagringen af hver enkelt kode. Efter 10 sekunders inaktivitet - dvs. uden programmering - 
eller ved tryk på knappen på bagsiden af en af de lagrede sendere - afbrydes programmeringsfunktionen. 

PROGRAMMERING VIA RADIO AF SUPPLERENDE SENDERE MED “NØGLESENDER”

Kræver det at man er i besiddelse af en sender, der forinden er blevet lagret på denne modtager. Tryk på 
kontakten der sidder på bagsiden af den sender, der forinden er blevet lagret på denne modtager (hvis der 
er mere end en modtager i nærheden, aktiveres programmeringsfunktionen også på de øvrige apparater). 
Modtageren afgiver et langt akustisk signal til angivelse af at den nu er indstillet til programmering. Det 
er nu muligt at aktivere de nye sendere, hvortil man trykker på hver enkelt senders tilsvarende kanal. 
En korrekt programmering tilkendegives i form af et kort akustisk signal efter hver aktivering. Efter 10 
sekunders inaktivitet - dvs. uden programmering - eller ved tryk på knappen på bagsiden af en af de 
lagrede sendere - afbrydes programmeringsfunktionen. 

PROGRAMMERING VIA RADIO AF SUPPLERENDE SENDERE UDEN “NØGLESENDER” (PIN-MODE)

For at kunne programmere i denne mode er det nødvendigt forinden at have indtastet en installations-PIN. Denne 
PIN-kode består af 4 cifre som ved hjælp de håndholdte computere MANAGER+DCS eller MINIMAN+DCS 
indtastes i den første sender som lagres på modtageren. For at overføre PIN-koden til modtageren, holdes pro-
grammeringskontakten nede i 1 sekund, hvorefter enheden afgiver et akustisk signal til angivelse af at den er 
indstillet til programmering. Hold kontakten nede i endnu 4 sekunder, indtil der afgives et langt, bippende signal 
til angivelse af at hukommelsen er blevet slettet. Uden at slippe kontakten kan man nu trykke på senderen; 
senderens PIN-kode gemmes således i modtagerens hukommelse, når denne afgiver et langt akustisk signal. 
Bagefter afgives 2 korte akustiske signaler til angivelse af at programmeringsfunktionen er afsluttet. Fra nu af vil 
modtageren genkende PIN-koden på enhver sender der er blevet udstyret med denne kode. Tryk på kontakten der 
sidder på bagsiden af den tilsvarende sender for at afgive PIN-koden, hvorved modtageren automatisk gemmer 
den i sin hukommelse. Modtageren afgiver et langt akustisk signal til angivelse af at lagringen er blevet fuldført. 

SLETNING AF HUKOMMELSE
Når en kode er blevet gemt på modtagerens hukommelseskort, kan den ikke længere slettes enkeltvis. 
De koder der gemmes på hukommelseskortet kan kun fjernes ved at slette hele hukommelsen (hertil 
“nulstilles” systemet). Tryk og hold programmeringskontakten nede i 5 sekunder for at slette modtagerens 
hukommelsen. Inden for 1 sekund afgives et langt akustisk signal til angivelse af at modtageren er indstil-
let til programmering. Efter endnu 5 sekunder afgives en række korte, bippende signaler til angivelse 
af hukommelsen er blevet tømt, hvorefter modtageren igen indstilles til programmering. Modtagerens 
installations-PIN vil stadig være gældende når der arbejdes i PIN-MODE.

Obs: Hvis modtagerens hukommelse skulle blive udsat for påvirkninger fra en ekstern kilde, afgiver mod-
tageren er række korte, bippende signaler når der trykkes på senderen.

UDSKIFTNING AF KODE
Denne funktion gør det muligt at annullere en sender der er forsvundet eller blevet stjålet, uden at det er nødvendigt 
at annullere den bortkomne kode i selve modtageren. Når man kender denne kode - ved hjælp af de håndholdte 
computere MANAGER+DCS eller MINIMAN+DCS - er det muligt at ændre “Erstatningsnummeret”, der går fra “0” 
til “7”, hvis der er tale om sendere (0 er den første fabrikskalibrerede indstilling og 7 er den sidste, før koden ikke 
længere kan anvendes i denne installation). Systemet gør det muligt at oprette denne erstatning ud fra en ny sender, 
og det ændrer koden og erstatningsnummeret (for yderligere information henvises til den håndholdte computers 
manual). Et højere erstatningsnummer annullere det forrige og aktualiseres automatisk, når koden overføres til mod-
tageren. Når brugeren er ved installationen, skal senderen aktiveres 2 gange. Første gang aktualiserer modtageren 
den nye sender, samtidig med at den gamle annulleres. Anden gang aktiveres modtagerens tilsvarende funktion.

MODTAGERENS ANVENDELSESOMRÅDE
Disse modtagere er beregnet til fjernbetjenere til garageporte og adgangskontrolsystemer samt til fra- og tilkobling 
af alarmsystemer. Der stilles ingen garanti, hvis udstyret anvendes til andre formål end dem der er angivet ovenfor. 
Fabrikanten forbeholder sig ret til at foretage ændringer i udstyrets specifikationer uden forudgående varsel.

VIGTIGT
For at opfylde kravene i EU-direktivet om lavvoltsspænding, gør vi opmærksom på følgende betingelser: 
for permanent tilsluttede enheder skal kabelsættet udstyres med en lettilgængelig forbindelsesanordning; 
dette udstyr skal installeres i lodret stilling og fastgøres forsvarligt til bygningens struktur; dette udstyr 
skal bearbejdes af en faglært installatør eller af personale med den nødvendige faglige ekspertise; denne 
enheds brugsanvisning bør altid være i brugerens varetægt.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Firmaet

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

erklærer hermed, at det neden for anførte produkt ved forskriftsmæssig anvendelse apfylder de grundlæg-
gende krav i henhold til artikel 3 i R&TTE-direktiv 1999/5/EF og at følgende normer er anvendt:

Produkt: Modtagere 433,92MHz / 868,35MHz
Fabrikant: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Mærke: JCM
Type: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Omgivelser i hjælp: beboelses- kommerciel og oplyse industri
Normerne:
• Telekommunikation EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Elektromagnetisk kompatibilitet EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Lavspænding EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Direktør

S
MOTTAGARE DCS RACK+M - RACK+M1C/2C - NOVOBOX1/2
ALLMÄNNA DATA
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Frekvens 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Inkodnings-system Självinlärning  Självinlärning  Självinlärning 
Minnestyp EEPROM för 31 koder EEPROM för 31 koder EEPROM för 31 koder
Antal kanaler  1  1 eller 2  1 eller 2 
Antenn Inbyggd riktbar Inbyggd riktbar Inbyggd riktbar
Spänning 12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Marginal vid12V d.c. från 11,8V till13V --- ---
Reläkontakter 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Känslighet > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Förbrukning i viloläge 19 mA  15 mA 15 mA
Max. förbrukning vid användning  107 mA 75mA 75mA
Användnings-temp - 20 till + 85º C - 20 till + 85º C - 20 till + 85º C
Vattentäthet  --- --- IP44
Dimensioner basplatta 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Dimensioner --- --- 98x58x40 mm

FUNKTIONSSÄTT
När mottagaren mottar en kod kontrollerar den att koden finns i minnet och aktiverar lämplig kanal. 

FUNKTIONSSÄTT “MONOKANAL ELLER FLERKANAL”

• Monokanal: reläet kan startas av en monokanalsändare eller till och med av den andra, tredje eller fjärde kanalen 
på en sändare om den kanalen har kodats in i mottagaren.

• Flerkanal: Reläerna aktiveras enligt följande: Relä 1 av den första kanalen, Relä 2 (om det finns) av den andra kanalen.

INSTALLATION OCH ANSLUTNINGAR
Strömtillförseln måste kopplas från innan man man påbörjar installationen i mottagaren.
FASTSÄTTNING AV DOSAN 

Fäst dosans bakre del på väggen med hjälp av pluggarna och skruvarna som medföljer. Fäst mottagarens 
främre del på det bakre locket. Dra kablarna genom den nedre delen på mottagarens dosa. Mottagaren 
får inte placeras mindre än 5 meter från en annan mottagare och/eller aktiv antenn. 
ANSLUTNINGAR

Anslut kablarna för strömtillförseln till stiften 1(+dc) och 2(-dc) på kretskortet enligt anvisningarna på 
plattans tryckta krets.

PROGRAMMERING
MANUELL PROGRAMMERING

Tryck på programmeringsknappen varvid den röda programmeringslysdioden tänds och en lång ljudsignal hörs. 
Sänd sedan den/de kod/er som ska programmeras genom att trycka på sändaren som man vill registrera. Efter 
varje enskild inkodning hörs en kort ljudsignal. 10 sekunder efter det att man slutat programmera eller om man 
trycker på knappen på baksidan av en inkodad sändare, lämnar mottagaren programmeringsmodet och ställer 
in sig på användarmod, färdig att aktivera utgången.

PROGRAMMERING VIA RADIO AV EXTRASÄNDARE MED ”SÄNDARNYCKEL”

För att kunna arbeta i detta mod och ställa in mottagaren i programmering-via-radio-mod måste man att ha en 
sändare som redan är inkodad i denna mottagare. Tryck på knappen som sitter i den bakre delen av sändaren, 
som vi redan sagt är inkodad i denna mottagare, (om det skulle finnas mer än en mottagare i närheten, kommer 
programmeringsmoden i dem alla att aktiveras, om också de har den förberedd. Mottagaren avger en lång ljud-
signal som anger att den kommit i programmeringsmod. För att koda in var och en av de nya sändarna ska man 
sedan trycka på lämplig kanal på var och en av dessa. För att kontrollera att programmeringen är rätt gjord, vänta 
tills en kort ljudsignal hörs efter varje inkodning. 10 sekunder efter det att man slutat programmera eller om man 
trycker på knappen på baksidan av en inkodad sändare, lämnar mottagaren programmeringsmodet och ställer 
in sig på användarmod, färdig att aktivera utgången.

PROGRAMMERING VIA RADIO AV EXTRASÄNDARE UTAN ”SÄNDARNYCKEL” (PIN-MOD)

För att kunna programmera i denna mod måste man först ha placerat en installations-”PIN”-kod. Nämnda 
”PIN”-kod är ett fyrsiffrigt nummer som introduceras med en bärbar programmerare MANAGER+DCS eller 
MINIMAN+DCS i den första sändaren som kodas in i mottagaren. För att registrera PIN-koden i mottagaren 
trycker man på programmeringsknappen i 1 sekund, varvid en signal hörs som anger att den programme-
rar. Fortsätt att trycka i ytterligare 4 sekunder och en lång intermittent signal hörs som anger att minnet 
raderats. Fortsätt att trycka och sedan kan man trycka på sändaren. Sändarens PIN-kod har registrerats i 
mottagarens minne när en lång ljudsignal hörs. Sedan hörs två korta ljudsignaler som anger att programme-
ringen avslutats. Från och med detta ögonblick känner mottagaren igen denna PIN-kod i vilken sändare som 
helst som också har den inkodad. Denna PIN-kod sänds genom att man trycker på knappen på baksidan av 
sändaren och mottagaren förvarar den automatiskt i sitt minne, vilket anges med en lång ljudsignal.

RADERA MINNET
En kod kan denna inte tas bort individuellt. Koderna som förvaras där kan bara tas bort om man raderar 
ut hela minnet (genom att nollställa systemet). För att radera innehållet ur mottagarens minne ska man 
trycka på programmeringsknappen i 5 sekunder. En lång ljudsignal som anger att utrustningen kommit 
i programmeringsmod. Efter 5 sekunder hörs en rad korta intermittenta signaler som anger att minnet 
tömts och mottagaren som programmeras är färdig att ta emot nya kommandon. Installations-PIN-koden 
gäller fortfarande om man arbetar med PIN-MODE.

Obs.: Om mottagarens minne händelsevis skulle ändras på grund av någon ovanlig, extern påverkan, 
avger utrustningen intermittenta ljudsignaler när man trycker på sändaren.

ÄNDRAD KOD
Denna funktion gör det möjligt att annullera en sändare som tappats bort eller stulits genom att använda 
samma kod och utan att behöva förflytta sig för att annullera den förkomna koden i mottagaren. Om man 
känner till nämnda kod, kan man med en bärbar programmerare MANAGER+DCS eller MINIMAN+DCS 
ändra ”utbytesnumret”, som går från “0” till “7” om det rör sig om sändare (0 är det första kommandot som 
medföljer från fabriken och 7 är det sista ”utbytesnumret” innan koden anses vara förlegad i den installatio-
nen). Systemet tillåter att man skapar detta ”utbyte” med utgång från en ny sändare, genom att ändra dess kod 
och ”utbytesnumret” (se bruksanvisningen för den bärbara programmeraren). När ett överordnat utbyte sänder 
sin kod till mottagaren, annulleras den föregående koden och den uppdateras automatiskt. När användaren 
kommer till anläggningen bör han aktivera sin sändare två gånger. Den första gången uppdaterar mottagaren 
den nya sändaren och annullerar den föregående. Den andra gången sätts mottagaren i funktion.

ANVÄNDNING AV MOTTAGARNA
Dessa mottagare är avsedda att användas vid fjärrkontroll av garagedörrar och kontroll av tillträde, för att 
ge rörelseorder till instrumentpaneler och för att koppla på och bort larm. Det garanteras inte att de kan 
användas för att direkt styra andra utrustningar än de som specificerats. Fabrikanten förbehåller sig rätten 
att ändra specifikationerna för utrustningen utan föregående varning.

VIKTIGT TILLÄGG
För att uppfylla det europeiska direktivet om lågspänning informerar vi om nedanstående normer: för perma-
nent ansluten utrustning bör man inkorporera en lättillgänglig anslutningsanordning till kablarna; det är obli-
gatoriskt att installera denna utrustning vertikalt och stadigt fastsatt på byggnadens struktur; denna utrustning 
får endast manipuleras av specialiserade installatörer, av personal som sköter underhållet och av operatörer 
som instruerats på lämpligt sätt; användaren bör alltid ha tillgång till bruksanvisningen för denna utrustning.

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Företaget

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

förklarar att nedan uppförda produkt vid avsedd användning motsvarar de grundläggande kraven enligt 
artikel 3 i R&TTE-direktivet 1999/5/EG. Följande normer hartillämpats.

Produkt: Mottagare 433,92MHz / 868,35MHz
Tillverkare: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Varumärke: JCM
Typ: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Användningsområde: Handeln, bostadsområde och lätt industri.
Normer:
• Telekommunikationer EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Elektromagnetisk kompabillitet EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Lågspänning EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS 
Verkställande direktör

FIN
VASTAANOTTIMET DCS RACK+M - RACK+M1C/2C – NOVOBOX1/2
YLEISTIEDOT / TEKNISET TIEDOT
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Taajuus  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Koodien tallennusjärjestelmä Koneoppiminen  Koneoppiminen  Koneoppiminen 
Muistityyppi Kiinteä EEPROM 31 kood.  Kiinteä EEPROM 31 kood.  Kiinteä EEPROM 31 kood. 
Kanavien  1  1tai 2  1tai 2 
Antenni Sisäänrakennettu  Sisäänrakennettu  Sisäänrakennettu
 käännettävä käännettävä  käännettävä
Käyttöjännite  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Syöttöjännite 12V DC:llä 11,8V- 13V --- ---
Releliitännät 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Herkkyys > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Virrankulutus lepotilassa 19 mA  15 mA 15 mA
Enimmäisvirran-kulutus käytössä 107 mA 75mA 75mA
Toimintalämpöti-la - 20º - +85º C - 20º - +85º C - 20º - +85º C
Kotelointiluokka  --- --- IP44
Mitat 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Mitat --- --- 98x58x40 mm

TOIMINTA
Vastaanotin tarkistaa koodin vastaanotettuaan löytyykö se muistista ja aktivoi asianomaisen kanavan. 
TOIMINTATAVAT: YKSIKANAVA- TAI MONIKANAVA-TOIMINTA

• Yksikanavainen: Rele voidaan aktivoida yksikanavalähettimellä tai jopa lähettimen toisella, kolmanne-
lla tai neljännellä kanavalla, jos kyseinen kanava on tallennettu vastaanottimeen.

• Monikanavainen: Releet aktivoidaan seuraavasti: rele1 ensimmäisellä kanavalla, toisella rele 2 (jos se on olemassa).

ASENNUS JA KYTKENNÄT
Kytke virta pois ennen kuin ryhdyt asentamaan vastaanotinta.
KOTELON KIINNITYS 

Kiinnitä kotelon takaosa seinään sen mukana tulevilla ruuvitulpilla ja ruuveilla. Kiinnitä vastaanottimen 
etuosa takakanteen. Pujota johdot vastaanottimen kotelon alaosan läpi. Älä sijoita vastaanotinta alle viiden 
metrin etäisyydelle toisesta toimivasta vastaanottimesta ja/tai antennista. 
KYTKENNÄT 

Kytke virransyöttökaapelit painetun piirin napoihin 1(+dc) ja 2(-dc) levyn silkkipainon ohjeiden mukaisesti. 

OHJELMOINTI
MANUAALINEN OHJELMOINTI

Paina ohjelmointipainiketta. Punainen ohjelmointimerkkivalo syttyy ja kuulet pitkän merkkiäänen. Lähetä 
ohjelmoitava koodi painamalla käyttöön otettavaa lähetintä tai kulunvalvontalaitetta. Kunkin koodin 
tultua tallennetuksi kuulet lyhyen merkkiäänen. Jos ohjelmointiin tulee 10 sekunnin tauko tai jos painat 
jonkin tallennetun lähettimen takaosassa olevaa painiketta, lähetin poistuu ohjelmointitilasta siirtyen 
käyttötilaan ja on valmis aktivoimaan. 

LISÄLÄHETINTEN OHJELMOINTI RADIOTEITSE "AVAINLÄHETIN TA" KÄYTTÄEN 

On sinulla ehdottomasti oltava lähetin, joka on jo tallennettu kyseiseen vastaanottimeen. Paina kuulakärki-
kynällä tai paperiliittimellä lähettimen takaosassa olevaa painiketta. Lähettimen on siis oltava tallennettu 
kyseiseen vastaanottimeen (jos lähistöllä on useampi vastaanotin, aktivoituu ohjelmointitoiminto jokaisessa 
niistä, jos se on päällä). Vastaanottimesta kuuluu pitkä merkkiääni, joka kertoo että se on siirtynyt ohjel-
mointitoimintoon. Ottaaksesi käyttöön kukin uusi lähetin, paina niissä kussakin asianomaista kanavaa. 
Varmistaaksesi ohjelmoinnin onnistuminen, odota kunnes kuulet lyhyen merkkiäänen kunkin käyttöönoton 
jälkeen. Jos ohjelmointiin tulee 10 sekunnin tauko tai jos painat jonkin tallennetun lähettimen takaosassa 
olevaa painiketta, lähetin poistuu ohjelmointitilasta siirtyen käyttötilaan ja on valmis aktivoimaan.

LISÄLÄHETINTEN OHJELMOINTI RADIOTEITSE ILMAN "AVAINLÄHETINTÄ" (PIN-TOIMINTO)
Käyttääksesi tätä ohjelmointitoimintoa on asennus-PINin oltava syötettynä. Kyseinen PIN on nelilukuinen 
numero, joka tallennetaan kannettavalla MANAGER+DCS tai MINIMAN+DCS -ohjelmointilaitteella ensi-
mmäiseen lähettimeen, joka tallennettaan vastaanottimeen. Tallentaaksesi PIN vastaanottimeen, paina 
ohjelmointipainiketta yhden sekunnin ajan. Kuulet merkkiäänen, joka ilmoittaa, että laite on siirtynyt 
ohjelmointitoimintoon. Jatka painamista vielä neljä sekuntia, jolloin kuulet pitkän katkonaisen merkkiää-
nen, joka ilmoittaa että muisti on tyhjennetty. Jatka painamista ja lähetin on valmis painettavaksi. Lähet-
timen PIN on tallentunut vastaanottimen muistiin, kun siitä kuuluu pitkä merkkiääni. Lopuksi kuulet 
kaksi lyhyttä ohjelmoinnin päättymisen ilmaisevaa merkkiääntä. Tästä alkaen vastaanotin tunnistaa 
kyseisen PINin mistä tahansa lähettimestä, johon se on tallennettu. Kyseinen PIN lähetetään painamalla 
asianomaisen lähettimen takaosan painiketta ja vastaanotin tallentaa sen muistiin automaattisesti, mistä 
merkkinä kuulet pitkän merkkiäänen.

MUISTIN TYHJENNYS
Yksittäistä koodia ei voi pyyhkiä pois vastaanottavan kortin muistista kun se kerran on sinne tallennettu. Tallen-
netut koodit voidaan poistaa ainoastaan tyhjentämällä koko muisti (eli "system resetillä"). Vastaanottimen muis-
tin sisällön tyhjennät painamalla ohjelmointipainiketta 5 sekunnin ajan. Ensimmäisen sekunnin jälkeen pitkä 
merkkiääni kertoo, että laite on siirtynyt ohjelmointitoimintoon (jätä siis kyseinen merkkiääni huomiotta). Kun 5 
sekuntia on kulunut, laitteesta kuuluu lyhyiden katkonaisten merkkiäänien sarja ja muisti tyhjenee. Vastaanotin 
on valmis ottamaan vastaan uusia komentoja. Jos käytät PIN-MODEa on asennus-PIN on yhä voimassa.

Huom.: Siinä tapauksessa että vastaanottimen muisti vahingoittuisi jostakin epätavallisesta ulkoisesta 
syystä, laitteesta kuuluisi katkonaisia merkkiääniä lähetintä painettaessa.

KOODIN KORVAUS
Tällä toiminnolla voit mitätöidä kadonneen tai varastetun lähettimen, samaa koodia käyttäen ja joutumatta 
siirtymään paikan päälle poistaaksesi vastaanottimesta kadonneen koodin. Jos sinulla on koodi tiedossasi, 
muuta nk. korvausnumeroa kannettavalla MANAGER+DCS tai MINIMAN+DCS –ohjelmointilaitteella. Kor-
vausnumero on 0 - 7, jos kyseessä on lähetin (0 on laitteessa tehdasasetuksena ja 7 viimeinen korvausnu-
mero, jonka jälkeen koodi katsotaan kyseisessä laitteistossa loppuun käytetyksi). Järjestelmä mahdollistaa 
kyseisen korvausnumeron luomisen uutta lähetintä, käyttäen sen koodia ja korvausnumeroa muuttamalla 
(katso kannettavan ohjelmointilaitteen käyttöohje). Lähettäessään koodinsa vastaanottimeen arvoltaan suu-
rempi korvausnumero kumoaa edellisen ja päivittää itsensä automaattisesti. Kun käyttäjä saapuu laitteiston 
luokse, on hänen aktivoitava lähettimensä kaksi kertaa. Ensimmäisellä kerralla vastaanotin päivittää uuden 
lähettimen ja mitätöi edellisen. Toisella kerralla se aktivoi vastaanottimen vastaavan toiminnan.

VASTAANOTINTEN KÄYTTÖ
Vastaanottimet on tarkoitettu kaukosäädinkäyttöön autotallien oviin ja kulunvalvontaan, liikekäskyn antamiseen ohjaus-
tauluille ja hälytyslaitteiden päälle/pois –kytkentään. Valmistaja ei takaa niitä muihin kuin mainittuihin laitteisiin suoraan 
käytettäessä. Valmistaja varaa itselleen oikeuden muuttaa laitteiden ominaisuuksia asiasta etukäteen ilmoittamatta. 

TÄRKEÄ LIITE
EU:n matalajännitedirektiivin määräysten mukaisesti ilmoitamme seuraavista vaatimuksista: jatkuvasti kytkettynä ole-
vien laitteiden johdotuksessa on oltava katkaisin, johon on helppo pääsy; laite on asennettava pystysuoraan asentoon ja 
kiinnitettävä lujasti rakennuksen rakenteisiin; laitetta saa käsitellä ainoastaan erikoistunut asentaja, huoltohenkilökunta 
tai tarpeelliset tiedot omaava koneenkäyttäjä; laitteen käyttöohjeen on aina oltava käyttäjän hallussa.

CE-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yritys

JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
SPAIN

Takaa, että seuraava tuote täyttää radio- ja telepäätelaitedirektiivin 1999/05/ETY artiklassa 3 määritellyt 
olennaiset vaatimukset ohjeiden mukaisesti käytettäessä ja että siinä sovelletaan seuraavia määräyksiä:

Tuote: Vastaanottimet 433,92MHz / 868,35MHz
Valmistaja: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Tuotemerkki: JCM
Tyyppi: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Käyttöympäristö: asuin- ja liikeympäristö, kevyt teollisuus
Määräykset:
• Televiestintä EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09)
• Elektromagneettinen yhteensopivuus EN 301 489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 v1.3.1 (2001-09)
• Matalajännite EN 60730-1 (2000)

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS
Toimitusjohtaja

GR
ΔΕΚΤΕΣ DCS RACK+M - RACK+M1C/2C – NOVOBOX1/2
ΓΕΝΙΚΑ / ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 RACK+M RACK+M1C/2C NOVOBOX1/2
Συχνότητα  433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz / 868,35MHz 433,92MHz
Σύστημα  Αυτοεκμάθηση Αυτοεκμάθηση Αυτοεκμάθηση
απομνημόνευσης κωδικών
Τύπος μνήμης EEPROM καθορίζει 31 κωδικούς EEPROM καθορίζει 31 κωδικούς EEPROM καθορίζει 31 κωδικούς
Αρ. καναλιών  1  1 ó 2  1 ó 2 
Κεραία Συμπεριλαμβανόμενη Συμπεριλαμβανόμενη Συμπεριλαμβανόμενη
 προσανατολιζόμενη προσανατολιζόμενη προσανατολιζόμενη
Τροφοδοσία  12 / 24 V ac. dc. 24 V ac. / 35 V dc. 24 V ac. / 35 V dc.
Εμβέλεια σε 12V d.c. από 11,8V μέχρι 13V --- ---
Συνδέσεις relé 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac. 1 A / 125 V ac.
Ευαισθησία > -100 dBm > -100 dBm > -100 dBm
Κατανάλωση σε κατάσταση ηρεμίας 19 mA  15 mA 15 mA
Μέγιστη κατανάλωση σε κ. λειτουργίας 107 mA 75mA 75mA
Θερμοκρασία λειτουργίας - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C - 20 a + 85º C
Στεγανοποίηση --- --- IP44
Διαστάσεις 67x41x24 mm 67x41x24 mm 67x41x24 mm
Διαστάσεις --- --- 98x58x40 mm

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Την στιγμή που λαμβάνεται ένας κωδικός, ο δέκτης επαληθεύει αν εκείνος βρίσκεται στην μνήμη ενεργοποιώντας τον 
αντίστοιχο κανάλι. 
ΤΡΌΠΟς ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑς “ΑΠΛΟ ΚΑΝΑΛΙ Ή ΠΟΛΥ-ΚΑΝΑΛΙ”:
• Απλό κανάλι: το ρελέ μπορεί να ενεργοποιηθεί από έναν μονοκάναλο πομπό, ή ακόμη και από το 2º, 3º ή 4º κανάλι 

ενός πομπού, αν αυτό το κανάλι έχει απομνημονευτεί στον δέκτη.
• Πολυκανάλι: τα ρελέ ενεργοποιούνται ως εξής: από το πρώτο κανάλι το Ρελέ 1, από το δεύτερο κανάλι το Ρελέ 2 (αν υπάρχει)

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ
Αποσυνδέστε την τροφοδότηση πριν προβείτε σε οποιονδήποτε χειρισμό εγκατάστασης στον δέκτη.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΙΒΩΤΙΟΥ 
Στερεώστε το πίσω μέρος του κιβωτίου στον τοίχο χρησιμοποιώντας τα ούπα και τις βίδες που περιλαμβάνονται. 
Στερεώστε το εμπρόσθιο μέρος του δέκτη στο πίσω κάλυμμα. Περάστε τα καλώδια στο πίσω μέρος του κιβωτίου του 
δέκτη. Μην τοποθετείτε τον δέκτη τουλάχιστον σε 5 μέτρα από τον άλλο δέκτη και / ή την ενεργή κεραία.
ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 
Συνδέστε τα καλώδια τροφοδότησης στους ακροδέκτες 1(+dc) και 2(-dc) του εκτυπωμένου κυκλώματος, ακολουθώντας τις 
οδηγίες που είναι χαραγμένες στην πλάκα.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΜΕ ΤΟ ΧΕΡΙ
Πιέστε το κουμπί προγραμματισμού με το οποίο θα ανάψει ο κόκκινος φωτοεκπομπός διόδου προγραμματισμού και 
θα ακουστεί ένα συνεχές ηχητικό σήμα. Στη συνέχεια, στείλτε τον κωδικό για προγραμματισμό, πατώντας τον πομπό ή 
το στοιχείο ελέγχου προσβάσεων που θέλετε να γράψετε. Μετά από την κάθε απομνημόνευση του κάθε διαφορετικού 
κωδικού, θα ακουστεί ένα μικρό ηχητικό σήμα. Αν περάσουν 10 δευτερόλεπτα χωρίς προγραμματισμό πατώντας ένα 
κουμπί στο πίσω μέρος οποιουδήποτε πομπού, ο δέκτης θα εξέλθει από την διαδικασία προγραμματισμού και θα εισέλθει 
στην διαδικασία λειτουργίας έτοιμος να ενεργοποιήσει την έξοδο.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ VÍA RADIO ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΠΟΜΠΩΝ ΜΕ ΕΝΑΝ “ΠΟΜΠΟ ΚΛΕΙΔΙ”
Για να μπορέσουμε να εργαστούμε με αυτό τον τρόπο και να θέσουμε τον προγραμματιστή σε διαδικασία προγραμματισμού 
τηλεχειρισμού, είναι απαραίτητο να διαθέτουμε έναν γραμμένο πομπό σ’ αυτό τον δέκτη. Πιέστε, με την βοήθεια ενός στυλού 
ή ενός συνδετήρα, τον διακόπτη που βρίσκεται στο πίσω μέρος του πομπού, ο οποίος υπενθυμίζουμε είναι γραμμένος σ’ 
αυτόν τον δέκτη (σε περίπτωση που υπάρχουν σε κοντινή απόσταση πάνω από ένας δέκτης, θα ενεργοποιηθεί η διαδικασία 
προγραμματισμού σε όλους αυτούς, αν βέβαια είναι ικανό γι’ αυτό). Ο δέκτης θα εκπέμψει ένα συνεχές ηχητικό σήμα, που θα 
δείχνει ότι λειτουργεί η διαδικασία προγραμματισμού. Έπειτα για να γράψετε κάθε έναν από τους νέους πομπούς, πατήστε 
σε κάθε έναν από αυτούς το αντίστοιχο κανάλι. Για να επαληθεύσετε ότι ο προγραμματισμός έγινε σωστά, περιμένετε μέχρι 
να ακούσετε το μικρό ηχητικό σήμα μετά από την κάθε εγγραφή. Αν περάσουν 10 δευτερόλεπτα χωρίς προγραμματισμό 
πατώντας ένα κουμπί στο πίσω μέρος οποιουδήποτε πομπού, ο δέκτης θα εξέλθει από την διαδικασία προγραμματισμού και 
θα εισέλθει στην διαδικασία λειτουργίας έτοιμος να ενεργοποιήσει την έξοδο.

ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΠΟΜΠΩΝ ΧΩΡΙΣ “ΠΟΜΠΟ ΚΛΕΙΔΙ” (PIN-MODE)
Για να μπορέσετε να προγραμματίσετε με αυτή την διαδικασία είναι απαραίτητο να έχει τεθεί εκ των προηγουμένων, ένα “PIN” 
εγκατάστασης. Το εν λόγω “PIN” είναι ένας αριθμός με 4 ψηφία τον οποίο εισαγάγουμε, με έναν Φορητό Προγραμματιστή 
MANAGER+DCS ή MINIMAN+DCS, στον πρώτο πομπό που θα γραφθεί στον δέκτη. Για να γράψετε το PIN στον δέκτη, πιέστε 
τον διακόπτη προγραμματισμού κατά την διάρκεια 1δευτ., θα ακουστεί ένα σφύριγμα που θα ενημερώνει ότι εισήλθε στον 
προγραμματισμό, συνεχίστε πιέζοντας για 4 δευτ. ακόμα, θα ακουστεί ένα μακρόσυρτο σφύριγμα σπασμωδικό που θα ενημερώνει 
ότι πραγματοποιήθηκε ένα σβήσιμο στην μνήμη, συνεχίστε να πιέζετε και μπορείτε πια να πατήσετε τον πομπό. Το PIN του 
πομπού θα μείνει γραμμένο στην μνήμη του δέκτη όταν αυτός εκπέμψει ένα μακρόσυρτο σφύριγμα. Έπειτα, θα ακουστούν δύο 
μικρά σφυρίγματα κλεισίματος του προγραμματισμού. Από αυτή τη στιγμή και μετά, ο δέκτης θα αναγνωρίζει αυτό το “PIN” σε 
οποιονδήποτε πομπό που έχει εισαχθεί. Το εν λόγω “PIN” θα εκπεμφθεί πιέζοντας τον διακόπτη του πίσω μέρους του αντίστοιχου 
πομπού, και αυτόματα, ο δέκτης θα το αποθηκεύσει στην μνήμη του ενημερώνοντας με ένα μακρόσυρτο ηχητικό σήμα.

ΣΒΗΣΙΜΟ ΜΝΗΜΗΣ
Αφού γραφθεί ένας κωδικός στην μνήμη της κάρτας του δέκτη, δεν μπορεί να σβηστεί μόνο αυτός. Οι κωδικοί που έχουν 
αποθηκευτεί εκεί μπορούν να σβηστούν σβήνοντας ολόκληρη την μνήμη (κάνοντας ένα “reset του συστήματος”). Για να 
σβήσετε το περιεχόμενο της μνήμης του δέκτη, πρέπει να πατήσετε έναν διακόπτη προγραμματισμού για 5 δευτερόλεπτα. 
Μετά από το πρώτο δευτερόλεπτο θα ακουστεί ένα συνεχές ηχητικό σήμα που θα ειδοποιήσει ότι ο εξοπλισμός εισήλθε 
στην διαδικασία προγραμματισμού. Αφού περάσουν τα πέντε δευτερόλεπτα, ο εξοπλισμός θα εκπέμψει μια σειρά από 
μικρά και διακεκομμένα σφυρίγματα αφήνοντας την μνήμη καθαρή, και ο προγραμματισμένος δέκτης θα είναι έτοιμος για 
να δεχθεί νέες εντολές. Το PIN εγκατάστασης θα ισχύει ακόμη, σε περίπτωση που εργάζεστε με PIN-MODE.
Παρατήρηση: Στην υποτιθέμενη περίπτωση όταν η μνήμη του δέκτη διαταραχθεί από οποιονδήποτε εξωτερικό ασυνήθη 
παράγοντα, όταν πατήσετε τον πομπό ο εξοπλισμός θα εκπέμψει διακεκομμένους ήχους.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΩΔΙΚΟΥ
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να ακυρώσετε τον πομπό που έχει απολεσθεί ή κλαπεί, χρησιμοποιώντας τον ίδιο κωδικό χωρίς 
ανάγκη μετακίνησης για την ακύρωση οποιουδήποτε απολεσμένου κωδικού στον δέκτη. Γνωρίζοντας τον εν λόγω κωδικό, 
μέσω ενός φορητού προγραμματιστή MANAGER+DCS ή MINIMAN+DCS, τροποποιείται ο “Αριθμός Αντικατάστασης”, 
που αρχίζει από το “0” και φτάνει μέχρι το “7” αν πρόκειται για πομπούς (0 είναι η πρώτη εντολή που έχει δοθεί στο 
εργοστάσιο και 7 η τελευταία “αντικαταστάτης” πριν ενημερώσετε ότι αυτός ο κωδικός είναι παλιός γι΄αυτή την εγκατάσταση). 
Το σύστημα επιτρέπει την δημιουργία αυτού του “αντικαταστάτη” από έναν νέο πομπό, τροποποιώντας τον κωδικό και 
τον “Αριθμό Αντικατάστασης” (βλέπε το εγχειρίδιο του φορητού προγραμματιστή). Ένας ανώτερος αντικαταστάτης, όταν 
εκπέμπει τον κωδικό του στον δέκτη, ακυρώνει τον προηγούμενο και επικαιροποιείται αυτόματα. Ο χρήστης όταν πλησιάσει 
την εγκατάσταση πρέπει να ενεργοποιήσει τον πομπό του δύο φορές. Την πρώτη ο δέκτης επικαιροποιεί τον νέο πομπό και 
ακυρώνει τον προηγούμενο. Την δεύτερη ενεργοποιεί την αντίστοιχη λειτουργία του δέκτη. 

ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΔΕΚΤΩΝ
Αυτοί οι δέκτες προορίζονται για χρήση με τηλεχειρισμό για θύρες γκαράζ και για τον έλεγχο πρόσβασης, για να δώσει 
μια εντολή κίνησης σε πίνακες χειρισμού και σύνδεσης/αποσύνδεσης συναγερμών. Δεν είναι εγγυημένη η χρήση για 
την άμεση ενεργοποίηση άλλων εξοπλισμών διαφορετικών από τους περιγραφέντες. Ο κατασκευαστής επιφυλάσσει το 
δικαίωμα αλλαγής των προδιαγραφών των εξοπλισμών χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Προς εκπλήρωση της ευρωπαϊκής οδηγίας χαμηλής τάσης, σας ενημερώνουμε σχετικά με τις παρακάτω απαιτήσεις: Για 
τους εξοπλισμούς που είναι μόνιμα συνδεδεμένοι θα πρέπει να ενσωματωθεί στην καλωδίωση ένα ηλεκτρονικό εξάρτημα 
σύνδεσης εύκολα προσβάσιμο. Είναι απαραίτητο να εγκατασταθεί αυτός ο εξοπλισμός σε κάθετη θέση και σταθερά στην 
δομή του κτιρίου. Μπορεί να χειριστεί αυτό τον εξοπλισμό ένας ειδικευμένος τεχνικός, το προσωπικό συντήρησης αυτού 
ή ένας σωστά καταρτισμένος εργάτης. Η κατάρτιση για την χρήση αυτού του εξοπλισμού θα πρέπει να βρίσκεται στην 
διάθεση του χρήστη.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΟ ΣΗΜΑ CE
Η εταιρία
JCM TECHNOLOGIES, S.A.
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos
08500 VIC – Barcelona
ΙΣΠΑΝΙΑ
δηλώνει ότι το προϊόν που παρουσιάζεται στη συνέχεια είναι σύμφωνο προς τις σχετικές διατάξεις του άρθρου 3 της 
Οδηγίας Ρ&TTE 1999/05/ΕΚ, εφόσον η χρήση είναι σύμφωνη με τα προβλεπόμενα, έχοντας υποβληθεί στην εφαρμογή 
των παρακάτω προτύπων:
Προϊόν: ΔΕΚΤΕΣ 433,92MHz / 868,35MHz
Κατασκευαστής: JCM TECHNOLOGIES, S.A.
Εμπορικό σήμα: JCM
Τύπος: RACK+M, RACK+M1C/2C, NOVOBOX1/2
Χρήση: Οικιακή, εμπορική και στην ελαφριά βιομηχανία
Πρότυπα:
• Τηλεπικοινωνίες EN 300 220-1 Τόμος 1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 Τόμος 1.1.1 (2000-09)
• Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα EN 301 489-3 Τόμος 1.3.1 (2001-11), EN 301 489-1 Τόμος 1.3.1 (2001-09)
• Χαμηλή τάση EN 60730-1 (2000-09) 

Vic, 03/01/03
JUAN CAPDEVILA MAS
Γενικός Διευθυντής

COD. 1222059 / 1.2


